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Features might be added or updated with new app releases.
Note: For reference only. Actual product components might vary slightly based on model purchased.

DESCRIPCIÓN DE SU PURIFICADOR DE AIRE Pure A9GB

Appliance:
A. Control panel     
B. Air outlet     
C. Air quality light     
D. Air quality sensor     
E. HEPA Filter

G. Air Intake door     
F. Fabric handle     

H. Wheels 
I. Air intake 
J. Product handles 

Control panel:

L. Display screen
K. Mode button   

M. On/Off button     
N. Mode indicator
O. Fan speed slider     

P. WiFi indicator     
Q. Child lock indicator    
R. Filter change indicator     
S. Ionizer indicator     
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Connect
Connexion

2.4 GHz 2.4 GHz

Electrolux APP

Funktioner kan läggas till och justeras vid uppdateringar av appen.
Nota: Para referencia solamente. Los componentes del producto actuales pueden variar ligeramente según 
el modelo comprado.

DESCRIPCIÓN DE SU PURIFICADOR DE AIRE Pure A9ES

Aparato:
A. Panel de control     
B. Salida de aire     
C. Luz de calidad del aire     
D. Sensor de calidad del 

 aire
E. Filtro HEPA

G. Puerta de entrada 
 de aire     

F. Mango de tela     

H. Ruedas 
I. Toma de aire 
J. Asas de producto 

Panel de control:

L. Pantalla de visualización
K. Botón de modo   

M. Botón de encendido/
  apagado     

N. Indicador de modo
O. Control deslizante de 

 velocidad del ventilador

P. Indicador WiFi     
Q. Indicador de bloqueo para 

niños    
R. Indicador de cambio de filtro    
S. Indicador de ionizador    

Para conectar su purificador de aire: Descargue e instale la aplicación Electrolux desde la Apple Store o Google Play. 
Siga las instrucciones en la aplicación para conectar su Purificador de aire Electrolux.
El software en el purificador de aire se basa parcialmente en un software gratuito de fuente abierta. Para ver la 
información de derechos de autor completa y los términos de licencia aplicables, visite: 
http://emtech.delta.electrolux.com/license

To connect your air purifier: Download and install the Electrolux APP from Apple Store or Google Play. Follow 
instructions in the app to connect your Electrolux Air Purifier. 
The software in the air purifier is partly based on free and open source software. To see the full copyright information 
and applicable license terms, please visit: http://emtech.delta.electrolux.com/license

Pour connecter votre purificateur d'air : Téléchargez et installez l'APPLI Electrolux depuis Apple Store ou Google Play. 
Suivez les instructions de l'appli pour connecter votre purificateur d'air Electrolux.
Le logiciel du purificateur d'air est en partie basé sur un logiciel open source gratuit. Pour voir les informations complètes 
sur les droits d'auteur et les conditions de licence applicables, rendez-vous sur : http://emtech.delta.electrolux.com/license

Des caractéristiques peuvent être ajoutées ou mises à jour par le biais de nouvelles sorties d’appli.
Remarque : À titre indicatif uniquement. Les composants réels du produit peuvent varier légèrement en 
fonction du modèle acheté.

DESCRIPTION DE VOTRE PURIFICATEUR D’AIR Pure A9FR

Appareil : 
A. Bandeau de commande     
B. Sortie d’air     
C. Témoin de qualité de l'air    
D. Capteur de qualité de l'air     

G. Volet d'entrée d'air     
F. Poignée en tissu     

H. Roues
I. Entrée d'air 

Bandeau de commande :

L. Écran
K. Touche de mode   

M. Touche Marche/Arrêt     
N. Voyant de mode

E. Filtre HEPA J. Poignées du produit O. Curseur de vitesse du 
ventilateur     

P. Voyant WiFi     
Q. Voyant de verrouillage 

Enfants    
R. Voyant de changement 

du filtre     
S. Voyant ioniseur     
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SAFETY INFORMATION

model. Use the unit only as instructed in this USER MANUAL. These 
This USER MANUAL provides specific operating instructions for your

instructions are not meant to cover every possible condition and 
situation that may occur. Common sense and caution must be practiced 
when installing, operating, and maintaining any appliance.
WARNING!

Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids 

Do not let water or any other liquid or flammable detergent enter the 
appliance to avoid electric shock and/or a fire hazard.
Do not touch the fan blade when removing the filter.

in the vicinity of this or any other appliance. Read product labels for 
flammability and other warnings. 

Children and Vulnerable People Safety

WARNING!

This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision. 
Children under 3 years of age should be kept away from the appliance 
unless continuously supervised. 
Keep all packaging away from children. 
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1. CAUTION!  This equipment should be inspected 
frequently and collected dirt removed from it 
regularly to prevent excessive accumulation that 
may result in flashover or a risk of fire.

2. WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK – These 
servicing instructions are for use by qualified 
personnel only. To reduce the risk of electric shock, 
do not perform any servicing other than that 
contained in the operating instructions unless you 
are qualified to do so.

3. To reduce the risk of electric shock, this equipment 
has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). This plug will fit in a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, contact 
qualified personnel to install the proper outlet. 
Do not alter the plug in any way.

4. This product complies with the maximum allowable 
concentration of ozone of 0.050 parts per million by 
volume (ppmv) in a 24-hour period. The Health 
Canada Guideline 2010 recommends that the 
maximum exposure limit, based on an averaging 
time of 8 hours, is 0.020 ppmv or less when tested 
in a sealed, controlled room approximately 30 m3.

5. This device complies with Part 15 of the FCC Rules / 
Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

6. Changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void 
the user's authority to operate the equipment.

7. This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment 
and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is 
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

8. To satisfy FCC / IC RF exposure requirements, a 
separation distance of 20 cm or more should be 
maintained between the antenna of this device 
and persons during device operation. To ensure 
compliance, operations at closer than this 
distance is not recommended. 

Safety Precautions 
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ENGLISH

Always use original accessories and spare parts to 
get the best results. This product is designed with the 
environment in mind. All plastic parts are marked for 
recycling purposes.

BEFORE STARTING

Read this manual carefully.
at all parts described are included.

Pay special attention to the safety precautions!
Picture pages 4-5

Place the product according to the instructions 
below for optimal operation and results:

BEFORE FIRST USE

Operate the air cleaner in an enclosed area. 
Close all doors, windows, and other openings 
connecting to the outside of the room.

Place the air cleaner in a location that does 
not restrict the airflow through the top of the 
appliance.

that can support it.
The appliance must be placed on a leveled floor 

There should be a minimum of 30 cm of clearance 
around the appliance.

Remove the plastic protective bag from the 

HEPA Filter:

1

2

3

4

Pull the Fabric handle outward to remove the air 
intake door.

Remove the plastic protective bag from the HEPA 
Filter 
Reinstall the HEPA Filter into the appliance.

Take out the HEPA Filter  pulling it out by the 
handle.

5

6

7
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Pure A9.
Thank you for choosing the Electrolux air purifier



OPERATION INSTRUCTIONS 

TO TURN ON THE APPLIANCE 

Plug in the appliance and tap (touch and release) 
the " " button to turn it on.
NOTE: It will take about 10 seconds for the sensor 
to analyze the air quality, during this time the 
Loading LED and the Air quality light will pulsate 
slowly in white. Each time the appliance is turned 
on the SMART mode is activated automatically 
and the fan runs in low speed until the air quality 

9

analysis is complete.

SMART MODE

About the Air quality light

MANUAL MODE

The appliance has an air quality sensor that 
analyzes the air quality.
The air quality light will show the real-time air 
quality through different colors of light. As shown 
below:

NOTE: It will take about 10 seconds for the sensor 
to analyze the air quality each time the appliance 
is turned on. During this time, the air quality light 
will pulsate slowly in white.
Very high humidity conditions in the room might 
produce condensation in the sensors. This could 
affect the accuracy of the sensor readings.

In this mode, the appliance will choose the fan 
speed automatically, based on the air quality level. 
This is the default mode each time the appliance 
is turned on.
NOTE: In "SMART" mode the fan speed cannot be 
changed manually.

Tap the “MODE” button to switch the appliance to 
“MANUAL” mode. In this mode, the fan speed can 
be changed manually by touching the Fan speed 
slider.
NOTE: The fan speed will change gradually after a 
new fan speed is selected.

10

11

12

LIGHT'S COLOR

Green

Yellow

Orange

Red

Purple

Maroon

PM 2.5 (μg/m3) AIR QUALITY

0-11 Good

12-34 Moderate

35-54
Unhealthy for
Sensitive Groups

55-149 Unhealthy

150-249 Very Unhealthy

>250 Hazardous

8 www.electrolux.com

WIFI FUNCTION

13 This appliance is equipped with a WiFi module, 
which you can access to the full functionality of 
the system via our smartphone app. Download our 
app and follow the instructions for how to connect 
it with your appliance. When the connection is 
stablished, the WiFi indicator will light up.

CHILD LOCK FUNCTION

The Child lock can be activated and deactivated 
by long pressing the On/Off and the Mode button 
simultaneously for 4 seconds. This function can 
also be activated or deactivated via the app.
When the Child lock is activated, the control panel 
of the appliance cannot be interacted with and 
the Child lock indicator light up.

14

FILTER CHANGE INDICATOR

IONIZER FUNCTION

SCHEDULE FUNCTION

CARE AND CLEANING

The filter change indicator will light up to remind 
you to change the filter. Refer to the instructions 
in the app or the Electrolux website on 
where to purchase replacement filters. Ensure 
the plastic protective bag is removed from the 
replacement filter before use. After the filter is 
replaced, the filter change indicator will turn off 
automatically.
NOTE: The HEPA Filter cannot be washed, it can 
only be replaced.

The ionizer function can only be activated and 
deactivated by using the app (smartphone 
application). When this function is activated, 
the ionizer indicator lights up and the appliance 
generates ions to improve the unit's performance 
and with it the room’s air quality.

In the app (smart phone application) you 
can set different schedules, for example that the 
fan speed goes down during night time and then 
goes back to normal speed during day time.

The plastic parts of the appliance may be cleaned 
with an oil-free dry cloth or by using a vacuum 
cleaner with a soft brush.

The fabric on the appliance cannot be removed. 
Clean the fabric by using an oil-free dry cloth or a 
vacuum cleaner with a soft brush.

Unplug the appliance before cleaning to prevent 
shock or fire hazards.

15

16

17

18
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Never use abrasive, harsh cleaners or wax when 
cleaning the unit.

20

21 NOTE: The HEPA Filter cannot be washed, it can 
only be replaced.

Storage

Enjoy a great cleaning experience with your 

Electrolux air purifier Pure A9!

If you are not planning to use the appliance for 
a long time, cover it with plastic or return it to its 
carton.

Electrolux reserves the right to change products, 
information and specifications without notice.

22

Dust accumulated in the Air quality sensor can 
result in incorrect sensor readings and affect 
performance. Use a vacuum cleaner with a soft 
brush to remove any dust that might accumulate 
in this area. Vacuum at least monthly.

19
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

The air purifier does not 
operate.

The air quality does not 
improve.

electrical outlet.
own or the circuit breaker tripped. Replace the 

installed correctly, then retry using the purifier.

fuse with a time delay type or reset the circuit breaker.

 Check if the windows or doors are opened. Close all doors, windows and other 
openings connecting to the outside of the room.

SOLUTION

The fan does not operate.

The fan speed does not 
change after selecting a 
new fan speed.

The appliance is very loud.

The appliance produces a 
strange smell.

The app does not operate 
properly or it is not 
possible to onboard the 
appliance on the app.

The screen 
shows the error 
message “PM 
sensor failure”.

The screen 
shows the error 
message “TVOC 
sensor error”.

The screen 
shows  the error 
message “Fan 
motor stall”.

The screen 
shows the 
error message 
“Comm. error”.

The screen 
shows the error 
message “Filter 
door open”.

The screen 
shows the error 
message “RFID 
invalid”.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

 The fan speed will decrease or increase gradually, this is normal. If it does not 
change after a prolonged period of time after the input then please each out to 
an Electrolux authorized servicer for support.

re that there are no obstacles near the appliance and that it has a 
minimum of 30 cm of clearance around it for optimal operation.

This is normal, but it should disappear quickly. If the smell persist or if you 
sense a burning smell, please disconnect the purifier and reach out to an 
Electrolux authorized servicer for support.

Please reach out to an Electrolux authorized servicer for support on the topic.

PM sensor is not working correctly. Please reach out to Electrolux authorized 
servicer for further diagnosis and repair or replacement. 

 TVOC sensor is not working correctly. Please reach out to Electrolux 
authorized servicer for further diagnosis and repair or replacement. You can 
continue to use the product in the short term for the purpose of purification.

Please immediately unplug the unit and carefully check if the fan or air 
discharge is being obstructed. If nothing is blocking the fan or air discharge 
and the air intake door (image 8) is properly closed, please reach out to an 
Electrolux authorized servicer for further diagnosis and repair or replacement. 
Refrain from turning on the product until the issue is resolved.

 This represents a communication error. Please go to the app for further 
diagnosis or reach out to an Electrolux authorized servicer for support on this 
error.

Please open the back air intake cover (image 8) and close it again. Ensure 

Please go to the app to check if the filter needs to be replaced, and if so 
please order a replacement filter for the unit. If the filter does not need to be

it is closed properly.  If this does not resolve the error, please reach out to an 
Electrolux authorized servicer for support.

replaced (or was replaced recently) and the error persists please reach out to 
an Electrolux authorized server for support.

PM sensor failure

Go to app for 
more information

TVOC sensor error

Go to app for 
more information

Fan motor stall

Go to app for 
more information

Comm. error

Go to app for 
more information

Filter door open

Please close
to continue

RFID invalid

Go to app for 
more information
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Limited Warranty

Your appliance is covered by a two year limited warranty. For two years from your original date of purchase, 

Electrolux will pay all costs for repairing or replacing any parts of this appliance that prove to be defective in 

materials or workmanship when such appliance is installed, used and maintained in accordance with the  

provided instructions.

Exclusions

This warranty does not cover the following:

1. Products with original serial numbers that have been removed, altered or cannot be readily determined.

2. Product that has been transferred from its original owner to another party or removed outside the USA  

or Canada.

3. Rust on the interior or exterior of the unit.

4. Products purchased “as-is” are not covered by this warranty. 

5. Products used in a commercial setting.

6. Service calls which do not involve malfunction or defects in materials or workmanship, or for appliances not in 

ordinary household use or used other than in accordance with the provided instructions.

7. Service calls to correct the installation of your appliance or to instruct you how to use your appliance.

8. Expenses for making the appliance accessible for servicing, such as removal of trim, cupboards, shelves, 

etc., which are not a part of the appliance when it is shipped from the factory.

9. Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters, other consumables, or knobs, handles, or 

other cosmetic parts.

10. Pickup and delivery costs; your appliance is designed to be repaired in the home.

11. Surcharges including, but not limited to, any after hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip 

charges, or mileage expense for service calls to remote areas, including the state of Alaska.

12. Damages to the finish of appliance or home incurred during transportation or installation, including but not 

limited to floors, cabinets, walls, etc.

13. Damages caused by: services performed by unauthorized service companies; use of parts other than 

genuine Electrolux parts or parts obtained from persons other than authorized service companies; or external 

causes such as abuse, misuse, inadequate power supply, accidents, fires, or acts of God.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE REPAIR 

OR REPLACEMENT AS PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING 

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE 

YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW, BUT NOT LESS THAN ONE YEAR. ELECTROLUX 

SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES SUCH AS PROPERTY DAMAGE 

AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING FROM ANY BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY 

OR ANY IMPLIED WARRANTY. SOME STATES AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 

LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE DURATION OF 

IMPLIED WARRANTIES, SO THESE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WRITTEN 

WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM 

STATE TO STATE.

If You Need Service

Keep your receipt, delivery slip, or some other appropriate payment record to establish the warranty period should 

service be required. If service is performed, it is in your best interest to obtain and keep all receipts. Service under 

this warranty must be obtained by contacting Electrolux at the addresses or phone numbers below.

This warranty only applies in the USA, Puerto Rico and Canada. In the USA and Puerto Rico, your appliance is 

warranted by Electrolux Major Appliances North America, a division of Electrolux Home Products, Inc. In Canada, 

your appliance is warranted by Electrolux Canada Corp. Electrolux authorizes no person to change or add to 

any obligations under this warranty. Obligations for service and parts under this warranty must be performed by 

Electrolux or an authorized service company. Product features or specifications as described or illustrated are 

subject to change without notice.

Canada 
1-800 896 9756 

Electrolux Canada Corp. 
5855 Terry Fox Way 

Mississauga, Ontario, 
Canada  L5V 3E4

USA 
1-800 896 9756 
Electrolux Appliances North America 
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Este MANUAL DE INSTRUCCIONES contiene instrucciones de uso 
específicas para su modelo. Use la unidad solo como se indica en este 
MANUAL DE USUARIO. En este manual no se reflejan todas las posibles 
condiciones y situaciones que se pueden dar. Se recomienda obrar con 
prudencia y sentido común en la instalación, uso y mantenimiento del 
aparato.
¡ADVERTENCIA!

No guarde ni use gasolina u otros líquidos o productos inflamables 
cerca de este o de cualquier otro electrodoméstico. Lea las 
advertencias relativas a la inflamabilidad y otros riesgos que figuran en 
las etiquetas de los productos.
No deje que entre agua o cualquier otro líquido o detergente 
inflamable en el aparato para evitar descargas eléctricas y/o peligro de 
incendio.
No toque la pala del ventilador cuando retire el filtro.
Seguridad para niños y personas vulnerables

¡ADVERTENCIA!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y 
personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con la supervisión o 
las instrucciones sobre el uso del electrodoméstico y comprendan los 
riesgos.

Existe riesgo de sufrir asfixia, lesiones o incapacidad permanente. 

No permita a los niños jugar con este aparato.
La limpieza y el mantenimiento no podrán realizarlas niños sin 
supervisión.
Es necesario mantener alejados a los niños de menos de 3 años salvo 
que estén bajo supervisión continua.
Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños.
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1. ¡PRECAUCIÓN!  Este equipo debe inspeccionarse 
frecuentemente y recoger la suciedad que se 
acumula en él regularmente para evitar una 
acumulación excesiva que podría resultar en un 
salto de corriente o un riesgo de incendio.

2. ¡ADVERTENCIA!  RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA – Estas instrucciones de servicio deben 
ser usadas por el personal calificado solamente. 
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no 
realice ningún servicio que no sea el que indican las 
instrucciones de servicios si no está cualificado para 
hacerlo.

3. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este 
equipo tiene un enchufe polarizado (una hoja es 
más ancha que la otra). Este enchufe encajará en 
una toma de corriente polarizada de una sola 
manera. Si el enchufe no encaje completamente en 
la toma de corriente, gire el enchufe. Si aún así 
sigue sin encajar, póngase en contacto con 
personal cualificado para instalar la toma de 
corriente adecuada. No altere el enchufe de 
ninguna manera.

4. Este producto cumple con la concentración de 
ozono permisible máxima de 0,050 partes por 
millón en volumen (ppmv) en un período de 24 
horas. Las Directrices de Sanidad del Canadá del 
2010 recomiendan que el límite de exposición 
máxima, basado en un tiempo medio de 8 horas es 
de 0,020 ppmv o menos cuando se prueba en una 
habitación controlada de 30 m3 aproximadamente.

5. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las 
Normas de la FCC/norma(s) de la RSS exentas de 
licencia de la Industria de Canadá. La operación 
está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) Este dispositivo puede no causar interferencias 
dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que pueden provocar un 
funcionamiento no deseado.

6. Los cambios o modificaciones que no hayan sido 
aprobadas expresamente por la parte responsable 
del cumplimento podrían ser anuladas por la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

7. Este equipo ha sido aprobado y se ha concluido que 
cumple con los limites para un dispositivo digital 
de Clase B, cumplimento con la Parte 15 de la 
normativa de la FCC. Estos límites están diseñados 
para proporcionar protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede radiar 
energía de radio frecuencia y, si no se instala y se 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
provocar interferencias dañinas a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay 
ninguna garantía que la interferencia no se 
produzca en una instalación en particular. Si este 
equipo provoca interferencias dañinas a la 
recepción de radio o televisión, que se puede 
determinar al encender y apagar el equipo, el 
usuario puede probar de intentar corregir la 
interferencia siguiendo una, o más, de las 
siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la separación entre el equipo y el 
receptor.

- Conectar el equipo en una toma o en un circuito 
diferente del que está conectado el receptor.

- Preguntar a su proveedor o a un técnico de 
radio /TV profesional.

8. Para cumplir con los requisitos de exposición 
FCC / IC RF, una distancia de separación de 20 cm 
o más debe mantenerse entre la antena de este 
dispositivo y las personas durante la operación del 
dispositivo. Para asegurar el cumplimento, no se 
recomiendan las operaciones a una distancia 
inferior a esta.

Precauciones de seguridad
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ESPAÑOL

Use siempre accesorios y piezas de repuesto 
originales para lograr los mejores resultados. Este 
producto se ha diseñado pensando en el medio 
ambiente. Todas las piezas de plástico tienen marcas 
para su reciclaje.

ANTES DE COMENZAR

• Lea atentamente este manual.
• Compruebe que todas las piezas descritas están 

incluidas.
• Preste especial atención a las precauciones de 

seguridad.

Imagen de páginas 4-5

Coloque el producto de acuerdo con las 

instrucciones siguientes para un 

funcionamiento y resultados óptimos:

ANTES DEL PRIMER USO

Utilice el filtro de aire en un área cerrada. Cierre 
las puertas, ventanas y demás aberturas al 
exterior de la habitación.
Coloque el filtro de aire en un lugar donde no se 
restrinja el flujo de aire a través de la parte 
superior del aparato.

El aparato debe colocarse sobre un suelo 
nivelado que pueda soportarlo.
Debe haber un mínimo de 30 cm de espacio libre 
alrededor del aparato.
Quite el plástico de la bolsa protectora del filtro 

HEPA:

1

2

3

4

Tire del asa de tela hacia afuera para quitar la 
puerta de entrada de aire.

Quite el plástico de la bolsa protectora del filtro 
HEPA.
Vuelva a instalar el filtro HEAPA en el aparato.

Quite el filtro HEPA tirando por el asa.

5

6

7

8

Gracias por elegir el purificador de aire Electrolux 
Pure A9.



INSTRUCCIONES DE USO

PARA ENCENDER EL APARATO

NOTA: El sensor tardará unos 10 segundos en 
analizar la calidad del aire. Durante este tiempo el 
LED de carga y la luz de calidad del aire se 
iluminarán lentamente en blanco. Cada vez que se 
enciende el aparato, el modo SMART se activa 
automáticamente y el ventilador funciona a baja 
velocidad hasta que se completa el análisis de la 
calidad del aire.

9

MODO SMART

Sobre la luz de calidad del aire

MODO MANUAL

El aparato tiene un sensor de calidad de aire que 
analiza la calidad del aire.
La luz de calidad del aire mostrará la calidad del 
aire en tiempo real a través de diferentes colores 
de luz. Se muestra a continuación:

NOTA: El sensor tarda unos 10 segundos en 
analizar la calidad del aire cada vez que se 
enciende el aparato. Durante este tiempo, la luz de 
calidad del aire se iluminará lentamente en blanco.

En este modo, el aparato elegirá automáticamente 
la velocidad del ventilador en función del nivel de 
calidad del aire. Este es el modo predeterminado 
cada vez que se enciende el aparato.
NOTA: En el modo “SMART” , la velocidad del 
ventilador no puede modificarse manualmente.

Pulse la tecla “MODE” para cambiar el aparato al 
modo “MANUAL” . En este modo, la velocidad del 
ventilador se puede cambiar manualmente 
tocando el control deslizante Velocidad del 
ventilador.
NOTA: La velocidad del ventilador cambiará 
gradualmente después de seleccionar una nueva 
velocidad de ventilador.

10

11

12

COLOR DE LA LUZ

Verde

Amarillo

Naranja

Rojo

Púrpura

Granate

PM 2,5 (μg/m3) CALIDAD DEL AIRE

0-11 Buena

12-34 Moderado

35-54
No saludable para 
Grupos sensibles

55-149

150-249

>250 Peligroso

Enchufe el aparato y pulse (toque y suelte) el 
botón “     ” para encenderlo.

Las condiciones de humedad muy altas en la 
habitación pueden producir condensación en los 
sensores. Esto podría afectar a la precisión de las 
lecturas del sensor.

Muy poco 
saludable

No saludable

14 www.electrolux.com

FUNCIÓN WIFI

13 Este aparato está equipado con un módulo Wifi, 
con el que puede acceder a la funcionalidad 
completa del sistema a través d e nuestra 
aplicación para móviles. Descargue nuestra 
aplicación y siga las instrucciones para conectarla 
a su aparato. Cuando se establece la conexión, el 
indicador WiFi se ilumina.

FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS

El bloqueo infantil puede activarse y desactivarse 
pulsando simultáneamente durante 4 segundos 
las teclas On/Off y Mode. Esta función también 
puede activarse o desactivarse a través de la 
aplicación. Cuando se activa el bloqueo infantil, 
no se puede interactuar con el panel de control 
del aparato y se enciende el indicador de bloqueo 
infantil.

14

INDICADOR DE CAMBIO DE FILTRO

FUNCIÓN DE IONIZADOR

FUNCIÓN DE PROGRAMACIÓN

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El indicador de cambio de filtro se encenderá para 
recordarle que debe cambiar el filtro. Consulte las 
instrucciones de la aplicación o el sitio web de 
Electrolux para saber dónde comprar filtros de 
repuesto. Asegúrese de que la bolsa protectora de 
plástico se retira del filtro de repuesto antes de 
usarla. Después de reemplazar el filtro, el 
indicador de cambio de filtro se apagará 
automáticamente.

NOTA: El filtro HEPA no se puede lavar, solo se 
puede reemplazar.

La función de ionizador solo puede activarse y 
desactivarse utilizando la aplicación (aplicación 
para smartphones). Cuando se activa esta función, 
el indicador del ionizador se enciende y el aparato 
genera iones para mejorar el rendimiento de la 
unidad y con ello la calidad del aire de la sala.

En la aplicación (aplicación para teléfonos 
inteligentes) se pueden establecer diferentes 
horarios, por ejemplo, que la velocidad del 
ventilador disminuya durante la noche y luego 
vuelva a la velocidad normal durante el día.

Las partes plásticas del aparato se pueden limpiar 
con un paño seco sin aceite o con una aspiradora 
con un cepillo suave.
El tejido del aparato no se puede quitar. Limpie la 
tela con un paño seco sin aceite o una aspiradora 
con un cepillo suave.

Desenchufe el aparato antes de limpiarlo para 
evitar descargas eléctricas o incendios.

15

16

17

18
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No utilice nunca productos de limpieza 
abrasivos o duros, ni cera para limpiar la unidad.

20

21 NOTA: El filtro HEPA no se puede lavar, solo se 
puede reemplazar.

Almacenamiento

Disfrute de una gran experiencia de limpieza 

con su purificador de aire Electrolux Pure A9.

Si no piensa utilizar el aparato durante mucho 
tiempo, cúbralo con plástico o devuélvalo a su 
caja de cartón.

Electrolux se reserva el derecho de modificar los 
productos, la información y las especificaciones 
sin previo aviso.

22

El polvo acumulado en el sensor de calidad del 
aire puede dar lugar a lecturas incorrectas del 
sensor y afectar a su rendimiento. Utilice una 
aspiradora con un cepillo suave para eliminar el 
polvo que pueda acumularse en esta área. Aspire 
por lo menos una vez al mes.

19
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA
El purificador de aire no 
funciona.

La calidad del aire no 
mejora.

• Compruebe si el fusible de la casa está quemado o si se ha disparado el 
disyuntor. Reemplace el fusible con un tipo de retardo de tiempo o reajuste el 
disyuntor.

• Compruebe si el enchufe está desconectado. Encaje el enchufe firmemente 
en la toma de corriente.

• Asegúrese de que la puerta de entrada de aire (imagen 8) esté cerrada 
correctamente y que el filtro esté instalado correctamente, y vuelva a 
intentarlo con el purificador.

• La primera vez que utilice el purificador, es posible que perciba un olor a 
plástico o a pintura. Esto es normal, pero debería desaparecer rápidamente. Si 
el olor persiste o si siente un olor a quemado, desconecte el purificador y acuda 
a un servicio técnico autorizado de Electrolux para obtener ayuda.

• Compruebe si las ventanas o puertas están abiertas. Cierre las puertas, 
ventanas y demás aberturas al exterior de la habitación.

SOLUCIÓN

El ventilador no funciona.

La velocidad del ventilador 
no cambia después de 
seleccionar una nueva 
velocidad de ventilador.
El aparato es muy ruidoso.

El aparato produce un olor 
extraño.

La aplicación no funciona 
correctamente o no es 
posible instalar el aparato 
en la aplicación.
La pantalla 
muestra el 
mensaje de error 
“PM sensor 
failure”.
La pantalla 
muestra el 
mensaje de error 
“TVOC sensor 
error”.
La pantalla 
muestra el 
mensaje de error 
“Fan motor stall”.

La pantalla 
muestra el 
mensaje de error 
“Comm. error”.

Esta pantalla 
muestra el 
mensaje de error 
“Filter door 
open”.
Esta pantalla 
muestra el 
mensaje de de 
error “RFID 
invalid”.

Para cualquier otro problema, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado de Electrolux.

• La velocidad del ventilador disminuirá o aumentará gradualmente, esto es 
normal. Si no cambia después de un período prolongado de tiempo después 
del ajuste, póngase en contacto con un servicio técnico autorizado de 
Electrolux para obtener ayuda.
• Asegúrese de que no haya obstáculos cerca del aparato y de que tenga un 
mínimo de 30 cm de espacio libre a su alrededor para un funcionamiento óptimo.

• Póngase en contacto con un servicio técnico autorizado de Electrolux para 
obtener ayuda sobre el tema.

• El sensor PM no funciona correctamente. Póngase en contacto con el 
personal de servicio de Electrolux para obtener un diagnóstico o para la 
reparación o cambio.

• El sensor TVOC no funciona correctamente. Póngase en contacto con el 
personal de servicio de Electrolux para obtener un diagnóstico o para la 
reparación o cambio. Puede continuar usando el producto a corto plazo para 
conseguir la purificación.

• Desenchufe inmediatamente la unidad y compruebe detenidamente si el 
ventilador o la descarga de aire está obstruida. Si no hay nada que bloquee el 
ventilador o la descarga de aire y la puerta de entrada de aire (imagen 8) está 
cerrada adecuadamente, póngase en contacto con el personal de servicio 
autorizado de Electrolux para obtener un diagnóstico o para la reparación o 
cambio. No vuelva a encender el producto hasta que se haya resuelto el problema.

• Esto representa un error de comunicación. Vaya a la aplicación para obtener 
un diagnóstico más detallado o póngase en contacto con el personal de 
servicio autorizado para obtener ayuda con este error.

• Abra la cubierta de entrada de aire posterior (imagen 8) y vuelva a cerrarla. 
Asegúrese de cerrarla adecuadamente. Si esto no resuelve el error, póngase en 
contacto con el personal de servicio autorizado de Electrolux para obtener 
ayuda.

• Vaya a la aplicación para comprobar si hay que cambiar el filtro y si es así, 
encargue un filtro de recambio para la unidad. Si el filtro no necesita ser 
cambiado (o se ha cambiado hace poco) y si el error persiste, póngase en 
contacto con el personal de servicio autorizado de Electrolux para obtener 
ayuda.

PM sensor failure

Go to app for 
more information

TVOC sensor error

Go to app for 
more information

Fan motor stall

Go to app for 
more information

Comm. error

Go to app for 
more information

Filter door open

Please close
to continue

RFID invalid

Go to app for 
more information
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Garantía limitada

Su aparato está cubierto por una garantía limitada de dos años. Durante dos años desde la fecha original de 

compra, Electrolux pagará todos los costes de reparaciones o asumirá el coste del cambio de cualquier parte de 

este aparato que resulte ser defectuosa en materiales o en mano de obra, durante la instalación, el uso y el 

mantenimiento de dicho aparato de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.

 

Exclusiones
Esta garantía no cubre lo siguiente:

1. Productos con números de serie originales que han sido quitados, alterados o no se pueden determinar 
fácilmente.

2. Productos que han sido transferidos de su propietario original a otra parte o han salido fuera de los EE. UU o 
Canadá.

 

3. Oxidación en el interior o el exterior de la unidad.

4. Productos comprados “as-is” (en el estado en el que se encuentran) no están cubiertos por esta garantía.

5. Productos usados en entornos comerciales.

6. Las llamadas de servicio que no implican un mal funcionamiento o defectos en los materiales o en la mano de 
obra, o para aparatos que no estén en el uso doméstico ordinario o que no se utilicen de acuerdo con las 
instrucciones proporcionadas.

7. Las llamadas de servicio para corregir la instalación de su aparato o para pedir instrucciones sobre cómo 
utilizar el aparato.

8. Gastos por hacer que el aparato sea accesible para su reparación, como quitar molduras, armarios, 
estanterías, etc., que no sean una parte del aparato cuando es enviada de la fábrica.

9. Llamadas de servicio para reparar o reemplazar las bombillas, filtros de aire, u otros consumibles o perillas, 
mangos u otras partes cosméticas.

10. Costes de recogida y envío; su aparato está diseñado para ser reparado en casa.

11. Recargos incluyendo, pero no limitado a, cualquier llamada de servicio después de horas, en fines de 
semanas o festivos, peajes, cargos de viajes en ferry, gastos de kilometraje para llamadas de servicio a áreas 
remotas, incluyendo el estado de Alaska.

12. Daños al acabado del aparato o la casa que sucedan durante el transporte o la instalación, incluyendo, pero 
no limitado a suelos, armarios, paredes, etc.

13. Daños provocados por: servicios realizados por empresas de servicio no autorizadas; uso de partes que no 
sean piezas originales de Electrolux o piezas que se obtengan de personas que no sean empresas de 
servicio autorizadas;o causas externas como el abuso, el uso indebido, el suministro eléctrico inadecuado, 
accidentes, incendios o casos fortuitos.

EXENCIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE SOLUCIONES
LA SOLUCIÓN ÚNICA Y EXCLUSIVA DEL CLIENTE BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA DEBE SER LA 

REPARACIÓN O EL REEMPLAZO COMO SE PROVEE AQUÍ. LAS RECLAMACIONES BASADAS EN GARANTÍAS 

IMPLÍCITAS, INCLUYENDO GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, 

SON LIMITADAS A UN AÑO O AL PERÍODO MÁS CORTO PERMITIDO POR LEY, NO MENOS QUE UN AÑO. 

ELECTROLUX NO SE RESPONSABILIZA DE DAÑOS INDIRECTOS O ACCIDENTALES COMO DAÑOS A LA 

PROPIEDAD Y GASTOS ACCIDENTALES QUE RESULTEN DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE ESTA 

GARANTÍA LIMITADA POR ESCRITO O CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA. ALGUNOS ESTADOS Y 

PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INDIRECTOS O ACCIDENTALES, O 

LIMITACIONES A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, ASÍ QUE ESTAS LIMITACIONES O 

EXCLUSIONES PUEDE QUE NO SEAN APLICABLES PARA USTED. ESTA GARANTÍA POR ESCRITO LE DA 

DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS. TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN 

ESTADO A OTRO.

Si necesita servicio
Guarde su recibo, albarán de entrega o algún registro de pago adecuado para establecer el período de garantía 

en caso de requerir el servicio. Si se realiza el servicio, es en su mejor interés obtener y guardar todos los recibos. 

Los servicios bajo esta garantía deben ser obtenidos al ponerse en contacto con las direcciones o los números d 

e teléfono de Electrolux que encontrará a continuación.

Este garantía solo es aplicable en los EE. UU, Puerto Rico y Canadá. En los EE. UU. y Puerto Rico, su aparato 

está garantizado por Electrolux Major Appliances North America, una división de Electrolux Home Products, Inc. 

en Canadá, su aparto está garantizado por Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona a 

cambiar o añadir cualquier obligación en esta garantía. Las obligaciones para el servicio y las partes de esta 

garantía deben llevarse a cabo por Electrolux o una empresa de servicio autorizada. Características del producto 

o especificaciones tal como se describen o se ilustran están sujetas a cambiar sin aviso previo.

Canadá 
1-800 896 9756 

Electrolux Canada Corp. 
5855 Terry Fox Way 

Mississauga, Ontario, 
Canada  L5V 3E4

EE. UU 
1-800 896 9756 
Electrolux Appliances North America 
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262
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INFORMATION DE SÉCURITÉ

Ce MANUEL DE L'UTILISATEUR four nit des instruc tions de 
fonctionnement spécifiques à votre modèle. N'utilisez l'appareil que 
selon les directives données dans ce MANUEL DE L'UTILISATEUR. Ces 
instructions n'ont pas pour objectif de couvrir toutes les conditions et 
situations pouvant se produire. Tout appareil doit être installé, utilisé et 
entretenu avec le bon sens et les précautions s'imposant dans ce domaine.
AVERTISSEMENT !

Ne stockez et n'utilisez pas d'essence ni aucun autre produit 
inflammable à proximité de cet appareil ou de tout autre dispositif. 
Lisez les étiquettes produit relatives à la combustibilité ainsi que tous 
les autres avertissements.
Ne laissez pas d'eau, de liquide ou autre détergent inflammable 
pénétrer dans l'appareil pour éviter tout choc électrique et / ou tout 
risque d'incendie. 
Ne touchez pas la pale du ventilateur en retirant le filtre.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

AVERTISSEMENT !

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des 
personnes aux capacités physiques, sensorielles et physiques réduites 
ou manquant d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
soient surveillés ou qu'ils aient reçu les directives relatives à l'utilisation 
sécurisée de l'appareil et qu'ils comprennent les dangers en découlant.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
L'appareil ne doit être ni nettoyé ni entretenu sans supervision par des 
enfants. 
Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus éloignés de l'appareil, 
sauf s'ils font l'objet d'une surveillance permanente.
Gardez les emballages hors de portée des enfants.

Risque de suffocation, de blessure ou d'invalidité permanente.
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1. ATTENTION !  Cet équipement doit être inspecté 
fréquemment et les saletés recueillies doivent être 
enlevées régulièrement afin d'éviter une 
accumulation excessive qui pourrait entraîner un 
embrasement général ou un risque d'incendie.

2. AVERTISSEMENT !  RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE – 
Ces instructions d'entretien ne doivent être utilisées 
que par un personnel qualifié. Pour réduire le risque 
de choc électrique, n'effectuez pas de travaux 
d'entretien autres que ceux décrits dans la notice 
d'emploi, sauf si vous êtes qualifié pour le faire.

3. Pour réduire le risque de choc électrique, cet 
équipement est doté d'une fiche polarisée (une pale 
est plus large que l'autre). Cette fiche ne peut être 
insérée dans une prise polarisée que dans un seul 
sens. Si la fiche ne s'insère pas complètement dans 
la prise, inversez la fiche. Si elle n'entre toujours pas, 
contactez un personnel qualifié pour installer la 
prise adéquate. Ne modifiez pas la fiche de quelque 
façon que ce soit.

4. Ce produit est conforme à la concentration 
maximale admissible d'ozone de 0,050 parties par 
million en volume (ppmv) sur une période de 24 
heures. Les lignes directrices 2010 de Santé Canada 
recommandent que la limite d'exposition maximale, 
basée sur une durée moyenne de 8 heures, soit de 
0,020 ppmv ou moins lorsque les tests sont 
effectués dans une pièce hermétique et contrôlée 
d'environ 30 m3.

5. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles 
de la FCC / aux normes d'exemption de licence RSS 
d'Industrie Canada. Le fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne 
doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences qui peuvent causer un 
fonctionnement indésirable.

6. Les changements ou modifications qui ne sont pas 
expressément approuvés par la partie responsable 
de la conformité peuvent annuler l'autorité de 
l'utilisateur à utiliser l'équipement.

7. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont établies dans le but de fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
dangereuses pour une installation dans un 
environnement domestique. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre une énergie de 
fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'est pas garanti qu'une interférence 
ne surviendra pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de radio ou de télévision, ce 
qui peut être déterminé en éteignant et en allumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger ces interférences par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :

- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

- Augmenter la distance entre l'équipement et le 
récepteur.

- Connecter l'équipement à une prise sur un 
circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

- Consulter le revendeur ou un technicien 
radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

8. Pour satisfaire aux exigences de la FCC / IC en 
matière d'exposition aux RF, une distance de 
séparation de 20 cm ou plus doit être maintenue 
entre l'antenne de cet appareil et les personnes 
présentes pendant le fonctionnement de l'appareil. 
Pour garantir la conformité, il n'est pas 
recommandé d'utiliser l'appareil à une distance 
inférieure à cette distance.

Précautions de sécurité
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FRANÇAIS

Utilisez toujours des accessoires et pièces de 
rechange originaux afin d'obtenir les meilleurs 
résultats. Ce produit est conçu dans le respect de 
l'environnement. Tous les composants plastiques 
sont identifiés à des fins de recyclage.

AVANT DE DÉMARRER

• Lisez ce manuel avec attention.
• Vérifiez que toutes les pièces décrites sont 

présentes.
• Prêtez tout particulièrement attention aux 

mesures de sécurité !

Figure page 4-5

Placez le produit selon les instructions 

ci-dessous pour un fonctionnement et des 

résultats optimaux :

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Utilisez le purificateur d'air dans un endroit fermé. 
Fermez toutes les portes, fenêtres et autres 
ouvertures sur l'extérieur.
Placez le purificateur d'air à un endroit ne limitant 
par le flux d'air passant par le haut de l'appareil.
L'appareil doit être placé sur une surface plate 
pouvant supporter son poids.
Il doit exister un espace libre d'au moins 30 cm 
autour de l'appareil.
Retirez le sac de protection en plastique du 

filtre HEPA :

1

2

3

4

Tirez la poignée en tissu vers l'extérieur pour 
retirer le volet d'entrée d'air.

Retirez le sac de protection en plastique du filtre 
HEPA.
Réinstallez le filtre HEPA dans l'appareil.

Retirez le filtre HEPA en le tirant par la poignée.

5

6

7

8

Merci d'avoir choisi le purificateur d'air d'Electrolux 
Pure A9.



INSTRUCTIONS D'UTILISATION

POUR ALLUMER L'APPAREIL

Branchez l'appareil et appuyez sur le bouton «     » 
(touchez puis relâchez) pour l'allumer.
REMARQUE : le capteur prendra environ 10 
secondes pour analyser la qualité de l'air. Pendant 
ce temps la DEL de chargement ainsi que le 
témoin de qualité de l'air clignoteront lentement 
en blanc. À chaque fois que l'appareil est allumé, 
le mode SMART est automatiquement activé et le 
ventilateur tourne à basse vitesse jusqu'à ce que 
l'analyse de la qualité de l'air soit terminée.

9

MODE SMART

À propos du témoin de qualité de l'air

MODE MANUEL

L'appareil possède un capteur de qualité de l'air 
qui analyse la qualité de l'air.
Le témoin de qualité d'air indique, par ses couleurs 
changeantes, la qualité de l'air à chaque instant. 
Comme illustré ci-dessous :

REMARQUE : l'appareil procède à l'analyse de la 
qualité de l'air chaque fois qu'il est mis en service ; 
cette opération exige environ 10 secondes. 
Pendant ce temps, le témoin de qualité de l'air 
clignote lentement en blanc.
Un fort niveau d'humidité dans la pièce pourra 
générer de la condensation dans les capteurs, ce 
qui peut affecter la précision des relevés.

Dans ce mode, l'appareil choisit la vitesse de 
ventilation automatiquement en fonction de la 
qualité de l'air. C'est le mode par défaut à chaque 
fois que l'appareil est allumé.
REMARQUE : en mode « SMART », la vitesse du 
ventilateur ne peut pas être modifiée manuellement.

Appuyez sur la touche MODE pour faire passer 
l'appareil en mode MANUEL. Dans ce mode, la 
vitesse du ventilateur peut être modifiée 
manuellement en touchant le curseur 
correspondant.
REMARQUE : la vitesse changera graduellement 
après sélection d'une nouvelle vitesse de 
ventilateur.

10

11

12

COULEUR DU 
TÉMOIN

Vert

Jaune

Orange

Rouge

Violet

Marron

PM 2,5 (μg/m3) QUALITÉ DE L'AIR

0-11 Bonne

12-34 Moyen

35-54
Vicié pour les 
groupes sensibles

55-149

150-249

>250 Dangereux

Vicié

Très vicié
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FONCTION WIFI

13 Cet appareil est équipé d'un module WiFi qui 
permet un contrôle à distance et un accès à la 
totalité des fonctions du système via notre appli 
sur smartphone. Téléchargez notre appli et suivez 
les instructions pour savoir comment connecter le 
module à votre appareil. Lorsque la connexion est 
établie, le voyant WiFi s'allume.

FONCTION VERROU DE SÉCURITÉ ENFANT

Le verrou de sécurité enfant peut être activé et 
désactivé par un appui long sur la touche Marche / 
Arrêt et sur la touche Mode simultanément 
pendant 4 secondes. Cette fonction peut aussi être 
activée ou désactivée via l'appli. Lorsque le verrou 
enfant est activé, il est impossible d’interagir avec 
le bandeau de commande de l'appareil, et le 
voyant du verrou de sécurité s'allume.

14

VOYANT DE CHANGEMENT DU FILTRE

FONCTION IONISEUR

FONCTION PROGRAMME

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Le voyant de changement du filtre s'allume pour 
vous rappeler de changer le filtre. Référez-vous 
aux instructions données dans l'appli ou sur le site 
d'Electrolux pour savoir où les filtres de 
remplacement peuvent être achetés. Assurez-vous 
que le sac de protection en plastique est retiré du 
filtre de remplacement avant utilisation. Une fois 
le filtre remplacé, le voyant de changement du 
filtre s'éteint automatiquement.

REMARQUE : Le filtre HEPA ne peut pas être lavé, 
il peut uniquement être remplacé.

La fonction ioniseur peut uniquement être activée 
et désactivée en utilisant l'appli (application 
smartphone). Lorsque cette fonction est activée, le 
voyant de l'ioniseur s'allume et l'appareil génère 
des ions pour améliorer la performance de 
l'appareil et, en conséquence, la qualité de l'air de 
la pièce.

L'appli (application smartphone) vous permet de 
régler différents programmes, par exemple pour 
que la vitesse du ventilateur soit réduite pendant 
la nuit et revienne à la vitesse normale le jour.

Les composants plastiques de l'appareil peuvent 
être nettoyés avec un chiffon sec sans huile ou en 
utilisant un aspirateur équipé d'une brosse souple.
Le tissu sur l'appareil ne peut pas être retiré. 
Nettoyez le tissu à l'aide d'un chiffon sec sans 
huile ou en utilisant un aspirateur équipé d'une 
brosse souple.

Assurez-vous de débrancher l'appareil avant de le 
nettoyer pour éviter tout risque de choc électrique 
ou d'incendie.

15

16

17

18
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N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou 
agressifs ou de la cire pour nettoyer l'unité.

20

21 REMARQUE : Le filtre HEPA ne peut pas être lavé, 
il peut uniquement être remplacé.

Rangement

Profitez d'une excellente expérience de 

nettoyage avec votre purificateur d'air 

d'Electrolux Pure A9 !

Si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil 
pendant une période prolongée, couvrez-le d'un 
plastique ou remettez-le dans son carton.

Electrolux se réserve le droit de modifier les 
produits, les informations et les caractéristiques 
techniques, sans préavis.

22

La poussière accumulée dans le capteur de 
qualité d'air peut entraîner des relevés incorrects 
et affecter ses performances. Utilisez un 
aspirateur équipé d'une brosse souple pour 
éliminer la poussière pouvant être accumulée 
dans cette zone. Aspirez au moins une fois par 
mois.

19



22 www.electrolux.com

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

PROBLÈME

Le purificateur d'air ne 
fonctionne pas.

La qualité de l'air ne 
s'améliore pas.

• Vérifiez si le fusible concerné a sauté ou si le disjoncteur s'est déclenché. 
Remplacez le fusible par un fusible de type à retardement ou réarmez le 
disjoncteur.

• Vérifiez si la prise électrique est déconnectée. Enfoncez bien la fiche dans la 
prise secteur.

• Assurez-vous que le volet d'entrée d'air (illustration 8) est correctement fermé 
et que le filtre est bien installé puis essayez à nouveau d'utiliser le purificateur.

• La première fois que vous utilisez le purificateur, vous sentirez peut-être une 
odeur de plastique ou de peinture. Ceci est normal, et cette odeur devrait 
disparaître rapidement. Si l'odeur persiste ou si vous sentez une odeur de 
brûlé, déconnectez le purificateur et contactez un réparateur Electrolux agréé.

• Vérifiez si les fenêtres ou les portes sont ouvertes. Fermez toutes les portes, 
fenêtres et autres ouvertures vers l'extérieur de la pièce.

SOLUTION

Le ventilateur ne 
fonctionne pas.
La vitesse du ventilateur ne 
change pas après sélection 
d'une nouvelle vitesse de 
ventilateur.
L'appareil est très bruyant.

L'appareil dégage une 
odeur bizarre.

L'appli ne fonctionne pas 
correctement, ou il n'est 
pas possible d'enregistrer 
l'appareil dans l'appli.

L'écran affiche le 
message 
d'erreur « PM 
sensor failure ».

L'écran affiche le 
message 
d'erreur « TVOC 
sensor error ».

L'écran affiche le 
message 
d'erreur « Fan 
motor stall ».

L'écran affiche le 
message d'erreur 
« Comm. error ».

L'écran affiche le 
message 
d'erreur « Filter 
door open ».

L'écran affiche le 
message d'erreur 
« RFID invalid ».

Pour tout autre problème, contactez un service après-vente Electrolux agréé.

• La vitesse du ventilateur augmentera ou diminuera graduellement, ce qui est 
normal. S'il n'y a pas de changement au bout d'une période prolongée après 
sélection, contactez un réparateur agréé d'Electrolux pour tout support.

• Assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle à proximité de l'appareil et qu'une 
distance minimale de 30 cm est respectée autour de celui-ci pour qu'il puisse 
fonctionner de manière optimale.

• Contactez un réparateur Electrolux agréé pour toute aide sur ce sujet.

• Le capteur de matière particulaire ne fonctionne pas correctement. Veuillez 
contacter un réparateur agréé Electrolux pour un diagnostic plus approfondi 
et une réparation ou un remplacement.

• Le capteur de COV totaux ne fonctionne pas correctement. Veuillez contacter 
un réparateur agréé Electrolux pour un diagnostic plus approfondi et une 
réparation ou un remplacement. Vous pouvez continuer à utiliser le produit à 
court terme à des fins de purification.

• Veuillez débrancher immédiatement l'appareil et vérifier soigneusement si le 
ventilateur ou la sortie d'air est obstrué. Si rien ne bloque le ventilateur ou la 
sortie d'air et que le volet d'entrée d'air (image 8) est correctement fermé, 
veuillez vous adresser à un réparateur agréé Electrolux pour un diagnostic plus 
approfondi et une réparation ou un remplacement. Abstenez-vous de mettre 
le produit sous tension jusqu'à ce que le problème soit résolu.

• Cela représente une erreur de communication. Veuillez consulter l'appli pour 
un diagnostic plus approfondi ou contacter un réparateur agréé Electrolux 
pour obtenir une assistance concernant cette erreur.

• Veuillez ouvrir le couvercle de prise d'air arrière (image 8) et le refermer. 
Assurez-vous qu'il est bien fermé. Si cela ne résout pas l'erreur, veuillez 
contacter un réparateur agréé Electrolux pour obtenir de l'aide.

• Rendez-vous sur l'appli pour vérifier si le filtre doit être remplacé, et si c'est le 
cas, veuillez commander un filtre de remplacement pour l'appareil. Si le filtre 
n'a pas besoin d'être remplacé (ou a été remplacé récemment) et que l'erreur 
persiste, veuillez contacter un service agréé Electrolux pour obtenir une 
assistance.

PM sensor failure

Go to app for 
more information

TVOC sensor error

Go to app for 
more information

Fan motor stall

Go to app for 
more information

Comm. error

Go to app for 
more information

Filter door open

Please close
to continue

RFID invalid

Go to app for 
more information
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Garantie limitée

Votre appareil est couvert par une garantie limitée de deux ans. Pendant deux ans à compter de la date d'achat 
initiale, Electrolux paiera tous les frais de réparation ou de remplacement de toute pièce de cet appareil en cas de 
défection apparente en raison d'un défaut de matériaux ou de fabrication, lorsque cet appareil est installé, utilisé 
et entretenu conformément aux instructions fournies.

 

Exclusions
La présente garantie ne couvre pas les éléments suivants :

1. Les produits dont les numéros de série originaux ont été enlevés, modifiés ou ne peuvent pas être facilement 
déterminés.

2. Tout produit qui a été transféré de son propriétaire initial à une autre partie ou retiré en dehors des États-Unis 
ou du Canada.

 

3. La rouille à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil.

4. Les produits achetés « en l'état » ne sont pas couverts par cette garantie.

5. Les produits utilisés dans un cadre commercial.

6. Les visites d'un réparateur qui n'impliquent pas de dysfonctionnement ou de défauts de matériaux ou de 
fabrication, ou pour des appareils qui ne sont pas utilisés dans un ménage ordinaire ou qui ne sont pas 
utilisés conformément aux instructions fournies.

7. Les visites d'un réparateur pour corriger l'installation de votre appareil ou pour vous apprendre à utiliser votre 
appareil.

8. Les dépenses engagées pour rendre l'appareil accessible à des fins d'entretien, comme le retrait de 
l'habillage, des armoires, des étagères, etc. qui ne font pas partie de l'appareil lorsqu'il est expédié de l'usine.

9. Les visites d'un réparateur pour réparer ou remplacer les ampoules des appareils, les filtres à air, d'autres 
consommables, ou les boutons, poignées ou autres pièces cosmétiques.

10. Les frais d'enlèvement et de livraison; votre appareil est conçu pour être réparé à domicile.

11. Les frais supplémentaires, y compris, mais sans s'y limiter, les visites de réparateur après les heures 
normales, la fin de semaine ou les jours fériés, les péages, les frais de voyage en traversier ou les frais de 
distance pour les visites de réparateur dans les régions éloignées, y compris l'État de l'Alaska.

12. Les dommages à la finition de l'appareil ou de la maison encourus pendant le transport ou l'installation, y 
compris, mais sans s'y limiter, les sols, les armoires, les murs, etc.

13. Les dommages causés par : des services effectués par des sociétés de service non autorisées; l'utilisation de 
pièces autres que des pièces Electrolux d'origine ou des pièces obtenues auprès de personnes autres que 
des sociétés de service autorisées; ou des causes externes telles qu'un abus, une mauvaise utilisation, une 
alimentation électrique inadéquate, des accidents, des incendies ou des catastrophes naturelles.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES; LIMITATION DES RECOURS
LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA 
RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT COMME PRÉVU DANS LE PRÉSENT DOCUMENT. LES 
RÉCLAMATIONS FONDÉES SUR DES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE 
LA PLUS COURTE AUTORISÉE PAR LA LOI, MAIS PAS MOINS D'UN AN. ELECTROLUX N'EST PAS 
RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES TELS QUE LES DOMMAGES AUX BIENS 
ET LES DÉPENSES ACCESSOIRES RÉSULTANT D'UNE VIOLATION DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE 
ÉCRITE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS ÉTATS ET PROVINCES N'AUTORISENT PAS 
L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, NI LA LIMITATION DE LA 
DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, DE SORTE QUE CES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS 
S'APPLIQUER À VOUS. LA PRÉSENTE GARANTIE ÉCRITE VOUS DONNE DES GARANTIES JURIDIQUES 
SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ ÉGALEMENT BÉNÉFICIER D'AUTRES GARANTIES QUI VARIENT D'UN ÉTAT À 
L'AUTRE.

Si vous avez besoin de services
Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou tout autre document de paiement approprié pour établir le délai 
de garantie si un entretien est requis. Si un service est fourni, il est dans votre intérêt d'obtenir et de conserver 
tous les reçus. Le service prévu par cette garantie doit être obtenu en contactant Electrolux aux adresses ou 
numéros de téléphone ci-dessous.
Cette garantie s'applique uniquement aux États-Unis, à Porto Rico et au Canada. Aux États-Unis et à Porto Rico, 
votre appareil est garanti par Electrolux Major Appliances North America, une division d'Electrolux Home 
Products, Inc. Au Canada, votre appareil est garanti par Electrolux Canada Corp. Electrolux n'autorise personne à 
modifier ou à ajouter des dispositions dans le cadre de cette garantie. Les obligations en matière de service et de 
pièces dans le cadre de cette garantie doivent être exécutées par Electrolux ou une société de service agréée. Les 
caractéristiques ou les spécifications du produit telles que décrites ou illustrées peuvent être modifiées sans préavis.

Canada 
1-800 896 9756 

Electrolux Canada Corp. 
5855 Terry Fox Way 

Mississauga, Ontario, 
Canada  L5V 3E4

États-Unis 
1-800 896 9756 
Electrolux Appliances North America 
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262
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